=3 (Nidaba) 46(2017), 5-14
F—IBEOERHLER

—RAY FIUF - FoLECETHEENRREBERENREREDROLE LT

E 2
x

X H = &

1. Fid (Ray bV R F—LEOHE)
Aay hZ R F—7B X, SV RBEBROFTHLTANLNT  NE, v BiELt
’-%lﬁﬁll/ FBEFDOIATY v 7 #FBEBRL., (RAXA D) A X - S hgEe e
QN ENREERT D, b KRBT ANT Y RO LERLZY—NVITH
f@@}:yFA(zMum7KW7/FA)@E%m@ﬁ&éﬂ\ﬁ%74W7/b‘
NHHIEL, 7V T UBEOMOEE (F<REEROE T V =y 7 BROKEE) &
OEFOL L, MEORFEELZETZEBZOND, THUL, BEFRUFBSOEBRENR
BICBTHMADOEICHEETH D, MIE LT 2RF(LOML. HBEFCRT DHEEELE
(LD B, S54TR 7 227 MERDRAE, VSO FEIEDOSHELZE DM TH 5, Afw T,
BRT7TANLT Y FEBEPEBELOUBRLBEER X, IA47 U v 7#FBOPFTHOHE~D
Bz RT Ay hT 2 K- F—ABOFFEEMRE D, 7V FEFFLOPTHHE
B~ A T =R SND S —LERE~O—EIR L ZNTENTH D,
2. v FEOERM
2. 1. @Y —LEL2EOLEHK
74»7/%%\13yb7/h-¥~W§( v v BEE) M 20 13 HHRRE
F T, — O —AEERENIERINTWT, 20%, £5HICENELIH-
Ebon, BIETYH, &5 (Lenition: =33 Y), A%F{t (Nasalization), AEF
it (Palatalization) 3 %\ MI#KFLH DV IZERE (Mutation), FEEHET 7 & ML
&. “habere” () BIFEIDOTRIEL “esse” EhFl+RIEF AN L 2R, BhEa 8
fLiE (VSO FBiE) 72EZL OFSENXEHRELROLND D, ZHHDOFFEIT "3
% — /L35 (Common Gaelic)” L FEEN TV 5 (Jackson(195DIZ L H),
2. 2. 2ay b UK F—AFEOHERFK
@Y —NFEE OIS, EEMICOTTE~OEBARR O D, UUTIC, TFEFR
&hib&‘fé%ﬁﬂ:kﬁ/ﬁﬁﬁ ERORFIC BT B T b & DI 2R A2 5,
2. 2. 1. FHERE
UFD3o, +RbLbEPEMRE L TEER BEL/BEL/DEEL) LBERE



N (RAay bFvKe-) F=A3BICHBET. 2058, BRLZERL WD,
i. EBERIEWYE (Apocope 7R a—77) :
FICHETHEL, ELRLOEDN L F9LERE/o/OBE LRI D,
D mise/misa/>/mif/ (FLIZ/Z)
ii. FBPEBLE (Syncope > a—77) : FRLEHOBHIC L B3EOEML
Sc.Gael. TiE, FBHELREIRMEICBWTHEETIERATH D,
@ fosgail (BRI Bmitem=2sg. @5 >fosglaidh (BT 5 TL X 5 /iFkskm)
-gail->-gl-+k K 3ER
® lughad (& &) >lughdaich (B4 % mh))
-ghad->-ghd-+ B FIRA: 3572
ii. FEERLBEER:
FEERITESL/BEL/DEET L (WThbERN) . BEERIRER
B (FEM) B, ThEnBgshs,
@ EFHTEZ{t (Initial Mutation)
i’ . &I (Lenition: L= a)) : #FEL EEFBEICEIT 5 - REOBET(L
EEEIT, BAENBFICHEEN L X, OENOHANER, T D8
BEIIEDST2Z %209 (Doi(1998)p.217), (T TICHELZHOLED) &
TRECLVSIEREI S, AoEER, ThbbiEhoRERC > TRT
THRDOOTZFEOHRIC 2HE11E) BETAEL S, (J.OFTEE “#HE” L OFEEE?)
BRRRE > A RS HREE > EEERYE
HEA /P48 kK> vy Y Y.y /ph,th,t’h kb k’h/ > /£ h h,x,¢/
XFRE b,d,d,g,g bh,dh,dh,gh,gh p,t,t,c.c ph.th,th,ch,ch
BEE R T ERETHEORESE !
+P2 i 25 - Bt (nom.sg.f/dat.sg.m.& f/gen.sgm.a’: xv. ®HH) /@l
B (+dat.:do/ fX~D Fi)/(bh) of roim K~ o) def mu(~iz > C) [+gen: troimM(~ % &
> Ol+ace.:gum(~# L) +dat.+acc. mar(~n L 5ic) : xiv. WBM) Noc.a (~k 1) /&
# (aon(n/da@/a’ cheud1 8 0)) /HEMLF (+BKLH) /ABREER
(deagh(g\)/ seann(# )
H A : %1745 (nom,sg.f./dat.sg.m.&f./gen.sg.m.) /3&F/1NaF (glém
bM)) IrakTw))) /bhu (BEE is DBEEF)
HIERE : do (BERTT) /cha(ln) (EE/NG) BARRALF a(~r 220 IEE
HEEaA nuair a(~owy) /MSLBFRINA T na(~r 2 506 0) /B ma(h L~75)
T OBEILOB] - ( Sc.Gael* ' (Ray hTF K« F—FB) L Y))
@ bata/baita/ (R— )
ramh a’bhata/va:ta/ (E. the oar of the boat) (R — kDA —1)




na bataichean/ba‘tagen/ (E. the boats) (&R— h(pl.)
(sitil nam bataichean/ns ma:tecen/ (E. the sails of the boats.Ax— k(pl.)®
pl) =% aspose)
air a’ bhata/va:ta/ (E. to the boat) (R— k) © do'n<do(“to”)+an : EEFHEL
air na bataichean/ba:tagen/ (E. to the boats) (F— k(pl)~)
a bhata/va'te/ (E. oh, boat!) (&, A—hrE&!)
i” . #¥%{t (Nasalization) :
[9e4T4 BEE - 13%4EE (proclitics) 25-n TR D L &, HEBEOFHFTICE
T olfEx OFEbE ET) (Doi(1998)p.218) L DEEMNH D L DT, LA FERMN
ETho BN EEOBHEERICE XD/ nt 2% T, Sc.Gael. TIE=7
TA (BHE) LI TVWD,
EEAY. - plpl tit,c/k/ 1/ >bp/b/,dt/d/,gc/g/, bhfrv/
b/b/-,d/d/-,glgl- £fl- > mb/m/- nd/n(d)/-,ng/n(g/h)/-,mh/v-/
BE (AR T ERETEORESR :
+0¥2 {55 - Efad an/am (nom.sg.m./gen.pl.m.&f. : xv. S R)
(i85 (ann) anlam (~o4ci~) |gunlFTA R4 anlam #()50)
+o ki EhE  BER/NEA anlam (~<¥p2) /SR mun/mum (~¥ 5#ii0)
/gun/gum (~&v5 k) /RITER +BfRR 4 an/am
SEHEEOSEELRBELOH] . ( Sc.Gael. L V)
® iar n-érefier ner's/ (FEAZ#IZ) (iar n-<iarn-<iarm-D 7@ & R)
am balach/(s) malox/ (¥ ®/>4E)  nam cat/ne ngat/ (ZDHT=HD)
an t-dite anns an cuir mie. /so pgur/ (FBZENEEL (25 2)5EHT)

the place (in)to BIEEEE will put I it
@ FEHEUSNOTE/FEEM (initial mutation)
OZEELLEBERE (/ULT7A4 L) 028 (WTFhbEEBN) PREBIND,
iv. N%E¥E{k (Palatalization) : #F({LdH 5 \VIIFRE (/e/u-Mutation) :
(BELS D) TEH> 0ELE/KE
EE /tthk kb y x snlr/ >/t th K Kby, [0/
172 0ELOR : ( Sc.Gael. £ D))
® balach/palex/ (“4E/sg./7%) >balaich/pali¢/ (D EDIV4EEPLIDY)
cat/kbabt/ (Sifiisg/2%) >cait/kbet/ (EDIHEERLIDY) © /a/~/e/BELE b RBER
glun/glu:n/ (B/sg/h3) >glune/gluin’/ (D) = Doi(1998), p.220 L v © 3| AFI
v. 355 # (Vocalic Mutation X =—F—3 a3 Y) F7iEv A7 b (Umlaut) :
BEA . Ja/~/s/slal~lifilal~lal;lal~Iullai/~ailia:~Ig: /ol ~/olilau/~/ai/
ZIRRRE B OB : ( Sc.Gael. £ V)



2.

2.

@ mac/maxk/ (B Fisg/h3) ~mic/mi¢/ (BFD) lal~/i/
dubh/tuh/ (BB\>) ~duibhe/tojo/ (Bl gensgfs) lu/~/a/
callkaul/ (%k9) ~chaill/xail’ (k- 7z/pret.GB%E)) /au/~/ai/

2. EREREERIREK

(Ray bT UK ) F=AGECIE, RO 8 MOBBEENFENEEICROND,

LFADB I 2¥E, WEFADOREGHRI., “esse” BF thatHiBEF+BL T L 22ERT
AT MR, “esse” BYFE that BT (EH) RIEFIC L 5FAERB. “esse” Bhd is
+ A (S/0) +BIRE A+ BN K DR 2D “esse” BhF thalfFrE] is[%
BEl. BYT (/TER) ATEF. (FEESIXEIY) EEFAT, UTICERT 5,

vi. FHEROEK L B2

FIBREED DR /v FEEOBRE T, T CICHERITHER L, KEIBHRICERL
TR, BB L LHRO 2/ (Wb TRl BEET 5,

. WBEFORSRTOTELE

Cho...ri~% il agus~8i@ (=E. so...as~) (~(FEL)< H00...) © SHEAT
Tha is e cho glic riutsa/cho glic agus (a tha) thusa.
(=E. She is aswise asyou) (fi#&iX, BLAL< 50E)
Cho duibhe ris a’ghual (R LA C< 5 0BL)
of. LR : Tha ... nas duibhe na ~/is duibhe ... na ~ (...i%. ~k 9 B\)
B LAY : Ise ... as duibhe. (...I1%., &b BW)

DO SFED LB :
Ir. *-iseto/a>Modlr. —ithir © BEFAT

*senos (#\Y) —*senisetos ([7] U &L 9 IZH\Y)
Ir. 16ir (81%h72) —lérithir (RIU & 5 28f7s)
Thalbha “(there) isiwas” + BB +@VA FC & 2 2877 227 MNERORE
© Bha mi a’ ftighinn] (=E. I was coming<lit. I was at coming) : #7% (@0
was I at coming  (FL|X, DO DOHo72)
Bha mi air . (=E. I had arrived<lit. I was after coming) : 5 7%
was I afteron coming (FLjZ. TV /Z)
Bha mi gu(s) . (=E. I was on the point of coming
was I towards coming <lit. I was towards coming) : ifk %
(FAiZ. X5 L LTWE)
Bha mi 'nam . (=E. I was sitting/seated<lit. I was in my sitting)

was I in-me sitting (FLix, FE-TWiz) T (REB)
Bha mi 'gam phualadhl. (=E. I was being/getting hit<lit. I was at my hitting)
was I atme hitting AT (REkt)



Fhix. (BHZ) T T /AT TNz /i)
cf. Bha mi 'ga . (=E. I was hitting him<lit. I was at his hitting)
was I avhim hitting  (FAIL, REHT > T/ —#00/) : AT (W)
Bha mi air mo . (=E. I had been hit<lit. I was on/after my hitting)

was 1 on/aftermy  hitting L =T

(FLix, T2 TUW) b3 7HIIE4T CL(1993), p.203 L 0 D3| EH
ix. tha “(there) is” +HiB (aigaga“at’) +EV&FIC L 5ETHOR :

® Thaea do bhidh. (=E. He is taking his food
is he at taking your offood <lit. He is at taking of your food)

(#ix. EHORPEER->TND) = Doi(1998), p.222 L Y D3| A
@ Thaes’ biadh. (=E. He is taking food<lit. He is at taking food)

is he at’ taking food

(i, B EEW->T\2D) <= Doi(1998), p.222 K » D3| FH
®” Thamia [do]a choimhead. (=E.Iam lzoing] to watch)
is I at goingto watching <lit. I am at its taking)

(BMZE, RICATZ 5 L LTWD) = CL(1999),p.193 L Y O3IAH, STAKHA “be going to”
of. ST/ HBS

S.Gael. Bhae a’ an fhedir. (=E. He was at cutting of the grass)

(g, BEEXoTWVE)
Ir. Bhi sé ag an fhéir. (—RlE—) (X, EEX>Tuz)
W. Yr oedd ef yn r gwellt. (—[F._E—) < Doi(1998), p.290 X Y D5
x . tha“(there) is”+RilEs (air “after”) +GC LBETROH :
@ Tha mi air a [ghabhail. (=E.I have taken it<lit. I am after taking it)
is I after it taking <= Doi(1998), p.222 & Y D51 Fif
(FAix. ERZEWY & ZT)

@’ Tha mi air mo bhiadh a [ghabhail. (=E. I have taken my food
is I after my food toffor taking <lit. I am after my food to take)

(FLiX, B OB EEY # 2 72) = Doi(1998), p.222 £V, T OB, al<do “tolfor”
xi. tha“(there)is”+EBHr (/iEH) BiE (ajgagla“at’) \ZLHAFHERE :
@S —VEEROLERHE (2. 1) Kbl “esse” (H D) BhEE+IEITHI
BN L BFTA#EICT, TS, BT (ER) BiEF. FFiC aig “at” (F7iX
le “with”) BEHLEHWLND,
@ Tha taigh agam. (=E. I have a house<lit. (there) is a house at me)

is  house afme <& Doi(1998), p.222 X ¥ D5 A

(FAZIE. ED3dDFAT. REeFFoTWD)
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2L, BrEE O (BE) RBICIL, BiFis “is” +HE (iEM) wiEs le (“with”)
OEXBAVLNS,
@' Isleat. (=E.Itis yours<lit. It is with you) (i, )RDOTT)

is with-you <= Doi(1998), p.222 X b D3| F#
@ Is leis an leabhar. (=E. The book is his/lit<lit. It is with him, the book
is  with-him the book (FOXZ, BEOTT) <€ Doi(1998), p.222 X v D3|

of. S FEDOLLES :
Sc.Gael. Tha im agam. (=E. I have a butter with me<lit. Is butter at me)
(FMCIE, XY —DBHDBENE. T —%F->TW35D)
Ir. T4 im agam. (—[F_E—) = LT3 Doi(1998), p.290 X Y 3| 4
W.Y mae ymenym gennyfi. (“with me”) (—[E._t—)
R. U merna maslo. '
xii. Wis “it’s” +{R4F e “it” +3%FES (S/0) +BIHRF 2 “that” +BHFH
WZRDHEI (VIR ORA :
® ‘Secatathuglain doSeumas. (=E.Itis a cat that John gave to James
it's it catthatgave John to James <lit. ... that gave John to James)
(VarBPY=—LhRZEX O, T3 /EsER0E O om)
@’ ‘S e cat a thoirt do Seumas a rinn lain.
its itcat for giving to James that did John
(=E. It is to give a cat to James that John did
<lit. It’s a cat for giving to James that did John)
(ParPLlnik, Y=—ARHEE X122 L T iamams)
NYT v MIIZ, dis “it's” +ann “(in)to” +3EFE Y (i) ~03H 5,
®@” ‘S ann do Seumas a thug Iain an cat.
its in to James that gave John the cat
(=E. It is to James that John gave the cat<lit. ...that gave John the cat)
(TarPMEEZ DI, ¥z — AR TTRIERHE O OMbiH)
of. M SEFEDOLEMY
Sc.Gael. Is ise a chunnaic mi. (=E. It is SHE who saw me)
its HER that saw  me (FAZ& R7-Di, B /=/ Mk nflz Ri-D7)
Ir. Is sise a chonaic mé. (—[F_k—) <= LU TFHE Doi(1998), p.291 X b 3| Fifl
W. Hi a'm gwelodd. (—[E E—) F. C'est elle qui m'a vue.
xiii. “esse” BhFHD 2 i : WEEL(FIE :
is [BEEE] & thalTFE] D XHI1IT Sc.Gael. THEEHY,
cf. Sp. d ser (<*es) & estar (<*bhe-) DX,

...10_



xiv. B (ER) BiE [ATEF+ AHRREFIC XD AR - BHERROAA :

@ Sc.Gael.leam (FL&3EiZ) <le (~&3iZ) +mi (Rhrm)
leam OJEST (FER) :
1sg'leam-2sgleat-3sg:leis/leatha-1plileinn-2pl:leibh-3pl:leotha
Sc.Gael. DD E2BITRIBF E 2N b OEHT (/IEA) X, UTD®BY THD,
aige (“at”) : agam<aig+mi = PIF. CL(1993), p.183 X Y DEES| I
agam-agad-aige/aice-againn-agaibh-aca
air (“on/after”) : orm<air+mi
orm-ort-air/oirre-oirnn-oirbh-orra
doldha (“to/for”) : dhomh<do+mi
dhomh-dhut-dha/dhi-dhuinn-dhuibh-dhaibh
dhe (“of/off”) : dhiom<d(h)e+mi
dhiom-dhiot-dheth/dhith-dhinn-dhibh-dhiubh
bho (“from”) : bhuam <bho+mi
bhuam-bhuat-bhuaidh/bhuaipe-bhuainn-bhuaibh-bhuapa
cf. EFED LB
G. zum<zu dem : A&+ AFR4
Cz. doni<do jeho (##/ZFHET) o&<oco (IZ-DOVT) : HifiEz + 4
(ERAADBRE/ BT L5 X T) EdEFDHFE :
R4 FNEIRD nalan (ModIr./Sc.Gael. na/an <*sindo/a(£D/Z D)) L.
UFOXHic, AFICHIEL., ThE, BH—BT 5, EL, AFMOBEHET
FILREFDOHNC LY, alafe biEE{LE. anlam 2L BE{LEZ TR ENEI SR D
TH, ZThLS (na) 2RHEIEE ISR,
@® am bard (FDFEAM) /mom.sg./ a’bhaird (ZDFAD) /gen.sg./
air a’ bhaird (Z D& AIZ) /dat.sg./ am bard (ZD#FA%) /ac.sg./
a bhaird! (FFA L !) /voc.sg./
na baird (& DFAZEDS) /mom.pl./ nam bard (ZDFAZED) /gen.pl/
air na baird (F D AEIZ) /dat.pl/ nabaird (ZDFAZE%) /ac.pl/
a bharda! (FFAZEL !) /voc.pl/
of. SFEDOLELD
Ir. an bad (Z®A—F) anbhéid (£DHR— kD)
na baid (Z#H DR — b))
an garsin (% ®/V4E) an gharstin (£ DV ED)
na garslin (ZiLH DDFET Hiply)
an t-uisce (ZMK) <uisce/&¥E{L/
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an bhean (Z£®D%&Mt) <bean o/n#E/
3. Ray bF K F—LEOER : VSO %*%%A@ftjﬁrﬁ] ?
W 5D Greenberg DEENEMER DI LD (fﬂ‘f}ﬂgf@ Ad %l‘?%) A HERK
FTHEERIBEHOEY S: £3E, O: BGE. V:BFE/II P REORFOMEE
CEVBRETHIFERBEESY A TOMENTEEL 25, EEME'C!i SOV # 14 >8VO
ZATSVSO AT EEZLNRTVWS, LML, ZOERTIE. SE ONLFADELD
AT, REFOHBEETFBR I LTV, ZL FEEZRE., KBS L FED Gaul. (2
—/NgE) R CIb. (F/V kA RYTEE) SOV ZA 7T, Modlr. (BIXTANLT LR
#&) X Sc.Gael. (Azy hF U K- F—LFE) BVSO #A 7 Lipdh, Olr. (HFHITA
VTV REE) TRVIP)FZATHRELEVEE L b Z L Xk Bl 4k a—=
RE) DGHTENOLHALNENT, FZ TR, UTOBRRHELO 7 ot 258 S .
ZTNH Olr. b5y L (BEEET 2 EGERR) L OSHEEMOKE, HENEE-) -
Sc.GaelLICHHERFRETH D Z L3 EE SN D,
Ir. (7ANT 2 R3B) /Sc.Gael. (Ray hF K- F—)LEE) OFEMEY A TOHR :
ModIr./ModGael. {47 S BLOMAF O ODHE-SE Y (IZAR) REAFADHE
ML OFRER—BE L7 V-S-0 XiLFEIE
<MidlIr. MidGael. ZHR2FBIENY 7 FPOREICLD “Dh”
<OIr. 3FEDFEMEY A 7 DHfE
V(P)-S-0 % A 7 (S H347 1> O B4 FADHE :V(P)SO) = Doi(1988) 053K 1 v
/R TCIRBRE/
V(P)-O 2147 (O 23 (#EHR)REFADHA VIP)S) = () RaAFBHBEOHNA
C/EBE, (SHBFARER (9) DHFAVUP)O)  HAHLE~0OEBSHIHA
VIP)Z A7 (O 2 #EHR)R&F»S S NP oF W BFAAKRBROESL :VUP))
C/BEEECS S/ ) REFIC LD RABORE CENRIICIHEA X A 7O
KIZ, Kurzovéa IZ & % SAE §3F (HEHEH—RKINZE) vs.3E SAE SEIZES< C (B
) vs. P (BLZHR) BRG™ (—EOMISSHEEMR) Ogicyr i, BEUSMC G
ERNEF/RR., WERBO I A THHORENTREL 725, BHEHICIL, Sc.Gael (X
Ty bTUR - FAGE) ICBTRESERS, %0 P (BUR) BRI 58S
ELTE UTD4-SDREDZ A7 (P) #HBRTDZLNAREL 2D,
(1) M (voc.) BORTE (al (~k 1) +voe &) : P (OC : FEAS D R ~DEHE)
(2) REWIARKR (KK | “BIEEE") Ol (-aidh) : P. (©C : 5HrHEER)
@® Gabhaidh e (=E. He will take/takes) (#iX. 575 5/B®Y £9)
cf. thaa dol a+### (=E.be goingto) (~L X5 & LTW3) /EkER/
w6id (7<) O/BAEER/ © QO RBE, KL DT TERMOK R

) REW GEAR/EWEEN) ZBFORM (SWZEBRORENR) (-eadh) : P
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(&C : SFTHZEE)
@ Dhuineadh iad. (=E. One closed them.) (&L iX/EhbHid, AHHHT)
dhiin (R®B) /83 - FAR - 2B/

(< AFFHEEHF : Dhuin iad. (=E. They closed.) (% b3/ bid. BAD72)
dhiin (ADD) O/AF - BEEZ - B/
(&534752 8% : Bha iad air an dunadh(=E. lit. They were on their closing))
Rinneadhe. (=E.One did it) (Z#uid. 2SN /HELITZ)
dean (TBAED) O/BE - AR - SER/
cf. Thainig orm. (=E.lit. (It) came upon me) = ‘Involvement’ D—H& R4 &h 5,
thig (RD) O/BE N BB/ (FL1L, HT7 7o T (AR RS0 TRTD)

(4) B/ a OICEAL - P (&C : BERFEEIR OB ER4 )

am fear a chunaic mi (=E. the man who saw me/whom I saw)
BRDE/TRI (Rl RN RS AN 72 5B)
am fear ris an robh mi a bruidhinn (=E. the man to whom I was speaking)
(RL3EE LTV = 5)
() ' GBIRY)) SHEAOEMKIL. TiLO#EY T, UTEICERT D,
IAFY v IFE I TANT L FiE/Ole. i 7 A V7 > R3&/Sc.Gael. X = »
5 v R« — 3/ MidIr. it 7 A LT > K3E/MidGael. 1t (A2 > F 5 F+)
»—VEE/ModIr. BT A /LT F§E/ModGael Bt (Ray hF 2 F-) F—
NE/M~ U BE, 7YY=y 75 WY 2 — L XE/MidW.H - = — /L X35
/Cor.a2—> 7 4+ —/Vi&/Br. 7 /v b 38 ; KB/ Vv F&E : Cellb.7 Vv b - A XY
7 3&/Gaul. 4 — V38 ; TOMOEFE  EXEFE/F.7 7 A5E/G. A VE/R.a v
7 EE/Sp. AL 3E/Cz.F = 2 3E/Lat. 7 7 L EE/IE.HIEK () 3&/J.BAGE
*2 TEIIHBMRES A, e BEIEEREY. T L IREEROERFTIEB LT
BEbE. ThEhrd, UT. Rk
3K (2016) D4 K7 m—RICET L ANRERESR,
4 Rurzova(199NIZ B W THRE S - 8.,
4. #Ew
(Ray bF U R F—NAEOEFIBEORER. LUT OEMBREA T S iz,

. EEOEME LT, KBS LEICRONAEE(L/ BE b/ nELSMT,
BERBELEBRNBRE LT,

i . HEBMEEMRE L LTIk, W4 A ZOREFRSHRIEOGFIE, tha “(there) is”
+ATEF + BT L A BT AT MNER (EITI. tha 4 dol a+##:77=E.be
going to\Z X BEFRKF, 52T) DFE, tha“(there) is”+EHT (/TEA) AiTER

(aiglagla®at’) \Z X DA RBL., dis “its” +e “it” +3RFHMS (S/0) + Bk
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& & “that” +EIFENC K2R XOWNA. is FF] & thalFEIOXHI, BT (/
EA) AEF (AIBHF+ AFMRAFNCE AR - BETRONA., (BHELFADOEET
/BEFEESIEREIT) EEFAOCEEN. THEhBEIND,

ii. BRARME LTI, In b RROEIESY A THB., >0 —E L7z V-S-0 TkE
JIE (ModGael.) </ABRMRAFRDFKBERIMSL/ <EBE VIP)F A T NRY T FD
BHfF (OIr) IZROLN D58, C (F.03R) ve.P (i) ERGRMOIX, 4
DIENE A 7 (P) . T2 B (voc.) FEDOFRTE R AWK D SCiEAL (-aidh) |
REHXEE (-eadh) OWLH. BfR/IGE a OUEL B3, ThEThHREN 5,

BEIHR :
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